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В статье речь идёт об архаизмах во французском языке Канады. Находясь в изоляции от 

французского языка Франции, канадский вариант французского языка прошёл свой путь раз-

вития и сохранил те лексические единицы и значения, которые французский язык Франции 

утратил.

Ключевые слова: канадский вариант французского языка, история французского языка 

Канады, архаизмы.

Archaisms of the French Language in Canada

E. E. Kruglyak

The article discusses archaisms in the French language of Canada. Being isolated from the French 

of France Canadian variant of French has undergone its development and has retained those lexical 

units and meanings which the French language of France has lost.

Key words: Canadian variant of the French language, history of the Canadian French, archaisms.
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ВАРИАТИВНОСТЬ ЗНАЧЕНИЙ ПРЕЦЕДЕНТНОГО  
БИБЛЕЙСКОГО ТЕКСТА ОБ АДАМЕ И ЕВЕ  
(на материале американского варианта  
английского языка)

М. В. Золотарев

Саратовский национальный исследовательский государственный 

университет имени Н. Г. Чернышевского
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В статье рассматривается вопрос вариативности значений пре-

цедентного библейского текста об Адаме и Еве в устном дис-

курсе носителей американского варианта английского языка. 

Выделяются основные признаки прецедентных феноменов в 

сравнении с фразеологическими единицами и делается вывод 

об отсутствии зафиксированного узуального значения преце-

дентных феноменов.

Ключевые слова: прецедентные феномены, фразеологиче-

ские единицы, Библия, узуальное значение, окказиональное упо-

требление, вариативность.

Variability in Meaning of the Precedent Biblical Text about 
Adam and Eve (on the Material of American English)

M. V. Zolotarev

The article touches upon the topic of variability in the meaning of 

the precedent Biblical text about Adam and Eve in the discourse 

of the speakers of American English. Basic features of precedent 

phenomena are highlighted in comparison with idiomatic units and 

the conclusion is drawn on the absence of a fixed usual meaning of 

precedent phenomena.

Key words: precedent phenomena, idiomatic units, Bible, usual 

meaning, occasional meaning, variability.
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